
[image: image1.jpg]


四川理工学院课程实施大纲
	课程名称：旅游商务英语

	授课班级：旅游管理20141、20142、20143

	任课教师：石军

	工作部门：经济学院

	联系方式：13795593833


四川理工学院 制

2017年1月

《旅游商务英语》课程实施大纲
基本信息

	课程代码：b0509042
课程名称：旅游商务英语
学    分：3
总 学 时：45
学    期：2016-2017-2
上课时间：周二1.2节、周四9.10节
上课地点：汇北B313、B621
答疑时间和方式：上课的课间面对面答疑
答疑地点：汇北B313、B621
授课班级：旅游管理20141、20142、20143
任课教师：石军
学    院：经济学院
邮    箱：shijun63511@126.com
联系电话：13795593833



目  录
1．教学理念(((((((((((((((((((((((6
2．课程介绍..............................................6
2.1课程的性质…………………………………………………….6
2.2课程在学科专业结构中的地位、作用……………………….6
2.3课程的历史与文化传统……………………………………….7
2.4课程的前沿及发展趋势……………………………………….7
2.5课程与经济社会发展的关系…………………………………7
2.6课程内容可能涉及到的伦理与道德问题……………………7
2.7学习本课程的必要性…………………………………………7
3．教师简介……………………………………………………………8
3.1教师的职称、学历…………………………………………….8
3.2教育背景………………………………………………………8
3.3研究兴趣（方向）……………………………………………8
4．先修课程……………………………………………………………8
5．课程目标……………………………………………………………8
6．课程内容……………………………………………………………9
7.课程实施
7.1 Part ⅠUnit Two ----------------------------------------------------------9

7.2 Unit Four -------------------------------------------------------------------11

7.3 Unit Six ---------------------------------------------------------------------13

7.4 Part  ⅡUnit Five ----------------------------------------------------------15

7.5 Unit Six  -------------------------------------------------------------------16

7.6 Unit Nine --------------------------------------------------------------------18
8．课程要求………………………………………………………………19
8.1学生自学要求…………………………………………………….19
8.2课外阅读要求……………………………………………………..19
8.3课堂讨论要求……………………………………………………..20
8.4课程实践要求……………………………………………………..20
9．课程考核………………………………………………………………20
9.1出勤（迟到、早退等）、作业、报告等的要求………………..20
9.2成绩的构成与评分规则说明……………………………………20
9.3考试形式及说明…………………………………………………21
10．学术诚信……………………………………………………………21
10.1考试违规与作弊处理………………………………………….21
10.2杜撰数据、信息处理等……………………………………….21
10.3学术剽窃处理等……………………………………………….21
11．课堂规范……………………………………………………………21
11.1课堂纪律……………………………………………………….21
11.2课堂礼仪……………………………………………………….22
12．课程资源……………………………………………………………23
12.1教材与参考书…………………………………………………23
12.2专业学术著作…………………………………………………23
12.3专业刊物………………………………………………………23
12.4网络课程资源…………………………………………………23
13．教学合约……………………………………………………………23
13.1教师作出师德师风承诺………………………………………23
13.2阅读课程实施大纲，理解其内容……………………………23
13.2同意遵守课程实施大纲中阐述的标准和期望………………23
14．其他说明……………………………………………………………24
1．教学理念

1.1关注学生的发展

在旅游商务英语课程授课过程中，应树立“以学生为主”的先进教学理念，以促进学生的全面发展作为教学的最终目的。对教师角色进行重新定位，从知识的传授者转换为知识的引导者，尊重学生个性、理解学生需求，营造良好的教学氛围与师生关系。

1.2关注教学的有效性

教学的有效性主要是指教师的教学是否有效果、有效率、有效益，是否促进了学生的进步和发展。它是为了提高教师的工作效益、强化过程评价和目标管理的一种现代教学理念。在教学实施过程中，应树立“一切为了学生的发展”的思想，确立学生的主体地位，引导学生主动学习、自主学习，不断提高教学的投入产出比。

1.3关注教学的策略

教学策略是指以一定的教育思想为指导，在特定的教学情境中，为实现教学目标而制定并在实施过程中不断调适、优化，以使教学效果趋于最佳的系统决策与设计。教师在《旅游商务英语》课程授课过程中应（1） 强调兴趣的培育与引导，重视师生互动。（2）注重纠正学生发音，强调口语交流的重要。（3）注意调整教学方法，培养实际运用英语的能力。

1.4关注教学价值观

教学价值观是指老师对整个教学核心价值或基础价值的看法或观念，它影响着教师教学过程中的教学目的、内容、形式和方法。教师在课程实施过程应从传统的“知识为本”转变为“以学生为本”的新型教学价值观，在教学过程中强调理论与实践，理智与情感的统一，构建平等的师生关系，注重学生的个人体验，完善教学质量与水平。
2.课程介绍

2.1课程的性质

《旅游商务英语》课程是我校旅游管理专业的基础必修课。通过本课程的学习，有助于提高学生今后从事旅游管理和服务工作的能力。学习本课程应具有饭店服务与管理、旅行社、导游基础知识、中国历史和地理等基础知识。

2.2课程在学科专业结构中的地位、作用

《旅游商务英语》是旅游管理专业必修的基础课程。本课程针对高等教育教学特点和今后学生就业的需要，根据旅游接待工作的客观规律，突出学生应掌握的知识与技能，使学生掌握做旅游接待工作需具备的基本词汇，提高口语交流能力。通过本课程的学习，使学生在原有英语基础上，掌握从事旅游接待所必备的基本词汇和专业术语，提高英语口语的实际交流能力；为以后的学习和从事实际工作打下坚实的基础。
2.3课程的历史与文化传统

    由于中国拥有种类繁多的旅游资源，所以吸引了无数的国外友人到中国来参观,旅游业发展前景大好。新型旅游业的迅速发展给旅游管理人才的培养提出了新的要求,尤其在国际旅游业务日益扩大的形式下,对旅游管理人员的综合能力和综合素质要求越来越高。为了满足激烈的国际旅游市场竞争对人才的需求,旅游管理专业应着实培养学生扎实的旅游管理理论基础和实际应用的能力,特别是学生的旅游商务英语的实际应用能力。
2.4课程的前沿及发展趋势

2.4.1课程目标彰显职业能力

注重学生综合素质的培养，突出技能培训，培养全面掌握必备的理论知识，能综合运用所学知识分析和解决实际问题的旅游行业从业人员。通过《旅游商务英语》课程学习应使学生具备：掌握运用英语从事旅游接待工作的基本词汇与专业术语，能够运用英语完成接待外国游客的服务工作。

2.4.2课程内容贴近工作实际

贴近工作实际的课程内容应打破原有的学科体系，对现代的旅游市场进行分析，针对现代旅游市场的特点进行教学。并通过与往届毕业生的交流，以及对酒店及旅游景区的了解，以实践经验和技能为基础，突出职业能力。在此基础上再细化教学内容与环节。

2.4.3教材选用与行业要求同步

选用优秀的理论教材，注重电子教案和多媒体课件的设计，及时更新和补充行业正在运作的方式方法，完善其教学资料。适当推荐课程参考书目来对课堂知识点进行扩充；注重实际，突出实用，做到理论知识明确、技能训练操作规范、条理清晰，强调理论知识为技能训练服务，同时保证专业知识的完整性和连贯性；加大多媒体课件设计应用，情境、图片、视频有效运用，激发学生学习专业兴趣。
2.5课程与经济社会发展的关系
    通过本课程的学习，有助于提高学生的旅游商务英语的实际应用能力，为今后学生从事接待外国游客的工作打下良好基础，同时也为提高我国旅游目的地的形象和吸引更多的外国游客作出贡献，从而促进我国旅游业的发展，促进我国经济社会的发展。
2.6课程内容可能涉及到的伦理与道德问题

    本课程的内容不涉及伦理与道德问题
2.7学习本课程的必要性

  《旅游商务英语》是旅游管理专业的必修课程，应用性较强，能为今后旅游管理和服务的相关人员打下良好的基础，也能有助于学生在旅游行业的进一步发展。

3．教师简介

3.1教师的职称、学历

  石军，男，副教授，本科学历，旅游管理硕士

3.2教育背景

  1978－1982年四川大学数学专业学士毕业

  2000－2003年云南大学商旅学院旅游管理硕士毕业
3.3研究兴趣（方向）

  旅游管理、旅游资源的开发与保护

4．预修课程（先修课程）

先修课程：旅游概论、公关礼仪、旅游公共关系、旅游心理学、酒店管理、景区管理

5．课程目标

5.1 课程总体目标

通过本课程的教学，要求学生掌握旅游接待服务工作中必备的英语专业术语和一些特殊的表达方式，能够用英语完成旅游服务接待工作。

5.2 知识、能力与素质目标

5.2.1 知识目标

（1）理解课文, 掌握中国的历史和地理概况。能够熟读课文，在理解掌握课文的基础上能够用英语回答有关课文的英语提问。

（2）理解课文, 掌握中国的工艺美术的概况、发展历史和特点。能够熟读课文，在理解掌握课文的基础上能够用英语回答有关课文的英语提问。

（3）理解课文, 掌握中国茶叶的有关知识、中国丝绸的发展历史和丝绸产品的特点。能够熟读课文，在理解掌握课文的基础上能够用英语回答有关课文的英语提问。

（4）理解课文A和课文B的意思,掌握课文B中介绍的有关旅游投诉处理的知识，掌握课文A的对话，并学会用英语处理客人的投诉。

（5）理解课文A和课文B的意思,掌握课文B中介绍的四川著名景区峨眉山的概况，基本掌握课文A的对话，并能够进行带领客人游自然景区的情景会话。

（6）理解课文A和课文B的意思,理解掌握课文B中介绍的香港的概况，掌握课文A的对话，并能够进行带领客人买旅游纪念品的情景会话。

5.2.1 能力目标

（1）能够熟练进行在旅行社接待旅游者的情景会话。

（2）能够熟练进行在饭店服务总台接待客人的情景会话。

（3）能够熟练进行在餐厅接待客人用餐的情景会话。

（4）学会用英语处理客人的投诉。
（5）能够进行带领客人游自然景区的情景会话。

（6）能够进行带领客人买旅游纪念品的情景会话。

5.2.3 素质目标

（1）树立爱岗敬业，竭诚服务的旅游职业道德风尚。

（2）培养讲究诚信，注重仪容仪表等良好的职业态度与职业习惯。

（3）摒弃旅游服务职业低人一等的观念，树立人格无贵贱，“我为人人服务、人人为我服务”的观念。
（4）养成团队协作精神和敬业精神。

6．课程内容

学时分配表
	项目

章节
	教   学    内     容

	
	理论教学内容
	学 时
	实践教学内容
	学时
	学时小计

	Part Ⅰ
	Unit Two
	8
	
	
	8

	
	Unit Four
	8
	
	
	8

	
	Unit Six
	8
	
	
	8

	Part  Ⅱ
	Unit Five
	4
	情景会话
	2
	6

	
	Unit Six
	4
	情景会话
	2
	6

	
	Unit Nine
	6
	情景会话
	2
	8

	合    计
	
	38
	
	6
	44


7.课程教学实施

7.1        Part Ⅰ  China’ Tourism Culture
         Unit Two  China's History and Geography

教学设计： 首先是让学生学会生词的发音，然后老师朗读课文，在学生熟悉课文以后由老师对课文进行逐句讲解，对于课文中出现的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解，在学生对课文有了全面的理解后，针对课文的内容用英语进行提问并请学生用英语回答，老师对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。

教学目标：通过本单元的学习，使学生学会本单元生词的发音，能够熟练地朗读课文，理解课文的每一句话，理解并掌握课文的汉语意思，掌握中国的历史概况和地理概况，在此基础上，能够用英语正确回答有关课文的提问。

教学重点：理解并掌握课文的意思，能够用英语回答有关课文的提问

教学难点：正确理解课文中出现的复合句 
教学方法：讲授法

课时安排：8课时

教学内容及过程： 

        Text A  History in Brief  （4课时）

一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解：

  1. Its successor, the Shang Dynasty (1600 BC—1046 BC ) , which ruled over the valley of the Yellow River, left written records cast in bronze or inscribed on tortoise shells and bones, known as “ oracle bones,” or “Jia Gu Wen” in Chinese.

  2.  It was Qin Shi Huangdi who helped unify the Chinese written language system and the Chinese system of weights and measurements. And it was also he who burned Confucian books and buried Confucian scholars alive.

  3.  A period of partition under the Five Dynasties ( 907 AD—960 AD ) was followed by the Song Dynasty ( 960 AD---1279 AD ), which is distinguished for literature, philosophy, and the inventions of paper making, gunpowder, the movable type, and the magnetic compass.
三. 布置课后口语练习：P22.Oral Practice 1--10

四. 抽学生完成口语练习题，对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月，P15- P22页

Text B  Geography in Brief  （4课时）

一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解：
  1. China’s land border of 20,000 km is shared with North Korea in the east, Vietnam, Laos and Myanmar ( Burma ) in the south, India, Bhutan, and Nepal in the southwest, Afghanistan and Pakistan toward the west, Russia, Kazakstan, Kirghizia, and Tajistan toward the northwest and Mongolia toward the north.

  2. The eastern part of China proper is flanked from north to south by the Bohai Sea, the Yellow Sea, the East China Sea, and the South China Sea with all the bodies of fresh water such as the Yellow River, the Yangtse River ( one of the four longest rivers in the world ) and the Pearl River merging with the Pacific Ocean.

  3. Formidable physical barriers---- the wide Pacific Ocean to the east, the Himalayas and the Tibetan plateau ( the “roof of the world” ) to the west, semi-arid steppes and barren deserts to the northwest and rugged terrain and rain forests to the south---- have insulated China from easy contact with other major cultures.

  4. With its location at the extreme eatern end of the Eurasian land mass, China has a climate subject to seasonal patterns which alternate between the cold, dry winters brought by westerly winds from the arid regions of Siberia and Central Asia and a monsoon summer when warm humid air comes from the Pacific.

三. 布置课后口语练习：P28.Oral Practice 1--10

四. 抽学生完成口语练习题，对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P23- P30页
7.2      Unit Four  China's Arts and Handicrafts
教学设计： 首先是让学生学会生词的发音，然后老师朗读课文，在学生熟悉课文以后由老师对课文进行逐句讲解，对于课文中出现的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解，在学生对课文有了全面的理解后，针对课文的内容用英语进行提问并请学生用英语回答，老师对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。
教学目标：通过本单元的学习，使学生学会本单元生词的发音，能够熟练地朗读课文，理解课文的每一句话，理解并掌握课文的汉语意思，掌握中国的工艺美术发展历史和发展概况，在此基础上，能够用英语正确回答有关课文的提问。

教学重点：理解并掌握课文的意思，能够用英语回答有关课文的提问

教学难点：正确理解课文中出现的复合句 
教学方法：讲授法

课时安排：8课时

教学内容及过程： 

Text A  Arts and Handicrafts ( 1 ) （4课时）
一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解：

  1. Later, a skilled class of Shang craftsmen produced ritual objects of clay, bronze, jade, and wood for the homes and tombs of rulers and nobles.

  2.  The Shang ritual vessels were designed to hold food or liquor offered as sacrifices to the ancestral spirits, who consumed the “essence” and left behind the food itself.

  3.  From the 5th to 3rd century BC, during an age known as the Warring States period, the strict rituals of the feudal Zhou society were abandoned, and elegant green-glazed stoneware, gold and silver inlays in bronze, and lacquerware, already highly developed, acquired a new, fluid grace.
三. 布置课后口语练习：P51.Oral Practice 1--10

四. 抽学生完成口语练习题，对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P45- P51页

Text B  Arts and Handicrafts ( 2 ) （4课时）
一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解：

  1. Imperial Academy painters were conservative and, following the example of past masters, generally produced bird-and-flower still-life scences using meticulously clear detail.

  2.  Craftsmen at Jingdezhen had adopted and developed the technique of painting designs in red and blue under a final glaze, and these wares, esp. The blue-and-white, were highly prized throughout the world.

  3.  Folk wares such as papercut, lanterns, kites, and umbrellas; baskets and chests; stonware, ceramics and bamboo products; toys, figurines, and puppets of clay, wood, and dough; embroidered, woven, and batik goods; and woodblock prints of New Year’s paintings and Door God has been a continuing source of vitality and imagination throughout the development of Chinese art up to the present.

三. 布置课后口语练习：P57.Oral Practice 1--10

四. 抽学生完成口语练习题，对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P52- P59页

7.3         Unit Six   China's Tea and Silk

教学设计： 首先是让学生学会生词的发音，然后老师朗读课文，在学生熟悉课文以后由老师对课文进行逐句讲解，对于课文中出现的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解，在学生对课文有了全面的理解后，针对课文的内容用英语进行提问并请学生用英语回答，老师对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。
教学目标：通过本单元的学习，使学生学会本单元生词的发音，能够熟练地朗读课文，理解课文的每一句话，理解并掌握课文的汉语意思，掌握中国茶叶和丝绸的历史和发展概况,在此基础上，能够用英语正确回答有关课文的提问。

教学重点：理解并掌握课文的意思，能够用英语回答有关课文的提问

教学难点：正确理解课文中出现的复合句 
教学方法：讲授法

课时安排：8课时

教学内容及过程： 

Text A   Tea （4课时）
一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解：

  1. The origins of tea-drinking are obscure, but some historical documentts show that the Sichuan area used to be the original place where the earliest tea was produced and drunk.
2.  Not until the later period of the Warring States when the Qin State eliminated the Ba-Shu State ( the ancient name for Sichuan, including the present Chongqing) did tea and tea-drinking customs begin to spread to the Middle Kingdom of China and later to the whole country.
 3.  The tea-making art refers to tea-drinking methods and rules, which, with the development of human knowledge of tea as well as the popularization of tea-drinking activities in ordinary life, have grown into a systematic tea-drinking formula endowed with a particular cultural connotation.
三. 布置课后口语练习：P79.Oral Practice 1--10

四. 抽学生完成口语练习题，对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P74- P86页

Text B   Silk （4课时）
一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难的复合句进行句子成分分析使学生能够正确理解：

  1. It is a very fine , light, lustrous and durable fibre first spun by the silkworm and then made into a fabric by humans.
2.  In the past, if people wore silk garments, they must have come from well-to-do or wealthy families, whereas laboring people could only afford linen clothing. If one goes to a traditional Chinses opera like Beijing Opera , one will find roles from rich families in silk dresses, which are to be commensurate with their social status.
 3.  A story about silk or silk production would be less complete and intreresting without mentioning the Silk Road, a world-famous trade and exchange channel that extended from Chang’an, the then capital of China ( now around the Xi’an area ) and the Weihe River in Central China westward past the Hexi Corridor and present Xinjiang, across mountains and deserts, all the way to the Mediterranean Sea with such destinations as Damascus, Istanbul, Cairo, and Rome.
三. 布置课后口语练习：P85.Oral Practice 1--10

四. 抽学生完成口语练习题，对学生的回答就语音语调和正确性作点评和纠正。

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月，P87- P98页

2. 于立新.《旅游英语教程》.北京：北京大学出版社，2013年。P117-P123页

7.4        Part Ⅱ    Tourism Industry 
Unit  Five  Transportation 

教学目标：通过本单元的学习，使学生掌握课文A中出现的生词和短语，理解课文A的每句话并能够使用，能够熟练地朗读课文A的情景对话，在此基础上能够进行类似的模拟情景对话；理解课文B中出现的生词和短语,理解课文B中介绍的有关投诉处理的基本知识，掌握处理投诉的方法。

教学重点：理解并掌握课文的意思

教学难点：完成模拟情景对话
教学方法：讲授法、演练法

课时安排：6课时

教学内容及过程： 

Text A  A Dialogue:  Air Travel （4学时）

用2学时讲授课文， 2学时用于课堂对话练习. 课文A的授课采用先教会生词和短语，然后由老师朗读一遍课文A的情景对话，再要求学生跟读一遍，随后老师对课文A的情景对话进行分析和使用讲解，讲解完毕再要求学生跟读一遍，最后留给学生8分钟的时间进行两人一组的分角色对话练习。对于课文中出现如下句子要求重点掌握：

1 Welcome aboard our aircraft.

2 May I have your attention please?

3 Thank you for your attention and cooperation.

4 My pleasure.

课后作业：两人一组的分角色演练空乘接待客人登机的情景对话练习。
参考资料：

1. 周毅《新编旅游英语教程》四川大学出版社，2011年12月，P196- P200页

2. 于立新.《旅游英语教程》. 北京：北京大学出版社，2013年。P34-P39页

Text B   Handling Complaints  （2学时）   

一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难理解句子进行重点讲解：

① I am wrinting to you to complain of one incident that happened to me on my recent tour to China.

② The problem I encountered was the unsanitary food.

 ③ I am wrinting this letter of complaint not for any claims.

④ I rushed to check the situation.

⑤ As to Miss He, I have already given her a fine of 200 RMB as a warning.

课后作业：思考处理投诉的主要步骤
参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P200- P206页

2.于立新 《旅游英语教程》 北京：北京大学出版社，2013年。P142-P144页

7.5       Unit Six   Tours of Natural Scenery 

教学目标：通过本单元的学习，使学生掌握课文A中出现的生词和短语，理解课文A的每句话并能够使用，能够熟练地朗读课文A的情景对话，在此基础上能够进行类似的模拟情景对话；理解课文B中出现的生词和短语,理解课文B中介绍的峨眉山景区的基本情况，掌握介绍自然风景区的专业术语。

教学重点：理解并掌握课文的意思

教学难点：完成模拟情景对话
教学方法：讲授法、演练法

课时安排：6课时

教学内容及过程： 

Text A  A Dialogue:  At Jiuzhaigou Vally （4学时）

用2学时讲授课文， 2学时用于课堂对话练习. 课文A的授课采用先教会生词和短语，然后由老师朗读一遍课文A的情景对话，再要求学生跟读一遍，随后老师对课文A的情景对话进行分析和使用讲解，讲解完毕再要求学生跟读一遍，最后留给学生8分钟的时间进行两人一组的分角色对话练习。对于课文中出现如下句子要求重点掌握：

1 Here we are at the entrance to Jiuzhaigou Nature Reserve, a world natural heritage and a world biophere reserve listed by the UNESCO.

2 Jiuzhaigou, literally meaning “ the nine-stockaded-village vally,” is named after the nine Tibetan-style villages situated in the valley.

3 Jiuzhaigou lies in the transitional belt from the northeastern rim of the Qinghai-Tibetan Plateau to Sichuan Basin. Topographically, it is a valley cut in the Minshan Mountain, featured by the high north and the low south with its elevation of 1,996m to 4,764 m.

课后作业：两人一组的分角色演练导游带领客人游览景区的情景对话练习。
参考资料：

1. 周毅 《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P207- P210页

2. 于立新 《旅游英语教程》北京：北京大学出版社，2013年。P165-P174页

Text B   Mount E’mei  （2学时）   

一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难理解句子进行重点讲解：

① The Wannian Monastery, the Qingyin Pavilion, the Xixiang Monastery and so on dot the sheer cliffs or lovely valleys while the Woyun Nunnery sits on the peak of the mountain (“ the Golden Summit”).

②  It is said that Mt. E’mei used to be the area where Samantabhadra, one of the disciples of Sakyamuni, practised religious rites.

 ③  On the rare afternoon there is also a phenomenon known as Buddha’s Aureole where rainbow rings, produced by refraction of water particles, attach themselves to a person’s shadow in a cloud bank below the summit.

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P211- P216页

2. 于立新 《旅游英语教程》 北京：北京大学出版社，2013年。P165-P174页

7.6       Unit Nine   Shopping for Keepsake 
教学目标：通过本单元的学习，使学生掌握课文A中出现的生词和短语，理解课文A的每句话并能够使用，能够熟练地朗读课文A的情景对话，在此基础上能够进行类似的模拟情景对话；理解课文B中出现的生词和短语,理解课文B中介绍的购物天堂-香港的基本情况。

教学重点：理解并掌握课文的意思

教学难点：完成模拟情景对话
教学方法：讲授法、演练法

课时安排：8课时

教学内容及过程： 

Text A  A Dialogue:  At a Souvenir Shop （4学时）

用2学时讲授课文， 2学时用于课堂对话练习. 课文A的授课采用先教会生词和短语，然后由老师朗读一遍课文A的情景对话，再要求学生跟读一遍，随后老师对课文A的情景对话进行分析和使用讲解，讲解完毕再要求学生跟读一遍，最后留给学生8分钟的时间进行两人一组的分角色对话练习。对于课文中出现如下句子要求重点掌握：

1 If I were you, I’d like silk and satin, for they are so light in weight and unbreakable. It’s easy for you to carry them all the way back home. Besides, they are the special products made in our city, very commemorative.

2 Is the color fast ?

3 It’s too small for you, I’m afraid. And I don’t think the brown color is right for you, either. 

课后作业：两人一组的分角色演练导游带领客人购物的情景对话练习。
参考资料：

1 周毅 《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P239- P243页

2. 于立新 《旅游英语教程》北京：北京大学出版社，2013年。P126-P127页

Text B   A Shopping Paradise: Hong Kong （4学时）   

一. 教读本课的生词及短语，让学生学会正确地发音，并对短语进行简要的解释。

二.讲解课文：老师首先朗读一遍课文，然后对课文进行逐句讲解，对课文中出现的较难理解句子进行重点讲解：

① It is of course by far the most modernized metropolitan city in China and one of the commercial, financial and trade centers in the world, but its principal draw for touists has been the bargains offered in its shops.

②  In fact, the souvenir shop that sells this kind of merchandise is as much a feature of most tourist areas as the hotel.

 ③  More informally, on the sidewalks of the busiest part of Nathan Road are some peddlers and vendors with their stalls or stands, trying to push some small articles and gadgets to you.

参考资料：

1.周毅  《新编旅游英语教程》 四川大学出版社，2011年12月P244- P248页

8．学生课程学习要求
8.1学生自学的要求

《旅游商务英语》课程内容丰富，课堂教学有限，为更好地掌握本门课程，每个同学都应认真做好自主学习。在这种模式中，学生不再是外界刺激的被动接受者，而是知识意义的主动构建者；教师也不再是知识的传授者、灌输者，而是教学过程的组织者、指导者和促进者；教材所提供的知识不再是教师传授的主要内容，而是学生主动建构意义的对象；媒体也不再是帮助教师传授知识的手段和方法，而是用来创设情景、进行协作学习和会话交流，即作为学生主动学习、协作式探索的认知工具。当情景和问题一旦确定后，教师不是直接告诉学生应当如何去解决面临的问题，而是向学生提供解决该问题的有关线索，所有的问题都要由学生自己通过学习和思考得出答案。

8.2课外阅读的要求

（1） 本课程教师应教会学生使用学院图书馆电子资源，使其能自行检索与查阅旅游商务英语类相关图书资料。

（2） 本课程教师应向学生推荐扩充性学习材料（包括相关学术论文、理论前沿跟踪、导游业务实例、各类的相关参考书籍等），并指导学生阅读学习，从而拓宽学生的知识面，为学生自主学习创造良好条件。

8.3课堂讨论的要求

（1） 针对课程中存在的问题、平时学生所提的问题，选出有代表性的在课堂上讨论，并鼓励学生积极发言，做到真正理解掌握。

（2） 鼓励创新，启发、引导学生提出一些好的思路、方法并加以讨论，激发学生的学习热情。

（3） 通过讨论课，使学生进一步提高实际运用英语的能力。

8.4课程实践的要求

本课程要求学生尽量多参与社会实践，并在实践中不断提高自己。

9．课程考核方式及评分规程
9.1出勤（迟到、早退等）、作业、报告等的要求

 （1） 出勤

    本课程要求学生正常出勤，不允许迟到、早退、旷课。每迟到早退一次扣1分；病假一次以上，每节课扣2分；事假每节课扣3分；每旷课一次扣除10分，累计旷课三次以上者重修本门课程。

 （2）作业要求

    本门课程总作业次数不少于4次，对每次布置的作业学生应个人独立完成，对作业内容完全相同者，该次作业成绩无效，不计入平时成绩中。

9.2成绩的构成与评分规则说明

本课程在考核评价方面，实行“过程考核与结果考核相结合”的考核方式

本课程共3学分 ，为考查课程。课程总评成绩的评分标准为：平时成绩占40％；期末口语考核成绩占60％；

（1）平时成绩（40％）的评分标准：

考勤20％：要求不迟到早退，不随意请假，不无故旷课。每迟到早退一次扣1分；病假一次以上，每节课扣2分；事假每节课扣3分；无故旷课扣10分。扣完考勤分本课程总评不予及格。 

作业20％：要求按质按量完成布置的作业。

学习态度10％。主要指学习的自觉性、积极性及主动性等

（2）期末口语考试成绩（60％）的评分标准：主要考核学生英语自荐的能力，具体做法：

      应聘情景：

 情景一：在旅行社应聘

情景二：在旅游风景区应聘

 情景三：在旅游饭店应聘

  学生自己根据自己今后的发展方向挑选应聘单位，作完英语自荐后，老师作为应聘单位的考官对学生的应聘自荐提1-2个问题，让学生作答。老师根据学生的整体表现给出口语成绩，其中：熟练程度70%，语音语调20%，回答问题10%.

9.3考试形式及说明（含补考）

   将平时成绩（40%）与口语考核成绩（60%）结合作为本门课程的最终总评成绩。并按以下等级进行评分：90分~100分（优秀）；80~89分（良好）；70分~79分（中等）；60分~69分（及格）；60分以下（不及格）。本门课程总评成绩不合格者直接予以重修。

10.学术诚信规定

10.1考试违规与作弊

学生必须严格遵守《四川理工学院学生考试违纪和作弊处理暂行办法》（试行）的有关规定，遵守考试纪律，考场内不得传递任何物品（包括纸、笔、计算器等），不准出现夹带、交头接耳、窥视与考试有关的书籍（含笔记）或他人试卷、互换试卷、传递或互对答案、利用现代通讯工具传递考试或与考试有关的内容及信息、代替他人考试、为他人作弊提供方便及其它舞弊行为。

凡考试违纪者，课程成绩记为“0”分，并给予全院通报批评；凡考试作弊者，该门课程成绩记为“0”分，并视情节给予纪律处分，情况严重者直接开除学籍。   
10.2杜撰数据、信息等

  严禁在平时作业、论文写作过程中，在没有任何科学依据支撑情况下进行随意杜撰数据和信息的行为。

10.3学术剽窃等

  在本门课程教学中，教师应注重培养学生正确价值观，重视学术道德教育。学生在写小论文时，不得窃取他人的思想、观点或文字而未给予他人贡献以足够的承认。论文引用文献资源时应遵循一定的规范，及时标注出处及来源。教师应对学生是否存在学术剽窃行为进行检查，一旦发现存在这种现象，应对学生提出严厉批评并责令改正。

11．课堂规范

11.1课堂纪律

1、学生应尊重教师，自觉遵守《高等学校学生行为准则》、学院规定的学生守则、各项纪律和本行为规范，培养良好的学风，服从校历规定和个人课表计划，认真完成所修课程的教学过程。

2、学生应至少提前5分钟到达上课地点，按上下课时间规定，不得迟到、早退或旷课。除特殊原因外，因病或因事不能到课者，应事先办理有关请假手续并经过批准，否则以旷课论处。

3、学生在上课前应做好准备，携带与上课相关的书籍、资料、笔记本及必备的学习用具。上课时不得饮食，不看与课程无关的书籍、资料，不影响、不妨碍他人听课，不得随意出入课堂。

4、学生在上课期间，应将手机调至静音，关闭其他与教学无关的电子娱乐设备，集中精力听课，参与课堂活动。对上课玩手机或其他电子产品、拨打或接听手机，收发手机短信、使用手机上网的学生，任课教师有权予以口头警告，严重者在本次授课期间可暂时代为保管其手机和电子产品。

5、在教师授课过程中，学生有问题需要提问时，应举手示意，经教师允许后用普通话发问。

6、在教师授课过程中，学生因身体原因无法坚持上课的，可向教师举手示意并说明情况后离开课堂。必要时，教师应安排学生护送患者就医或回寝室休息。

7、下课时间临近时，学生不能以各种方式催促教师下课，也不应提前收拾书本和学习用具，做出离开教室的准备，更不许起哄。

8、学生对课程教学的意见、建议和要求，应及时向教师本人或通过课程协调人（班主任）向教师反映，不得以不认真听课、逃（旷）课、不参与课堂活动、早退、不完成或不提交作业等方式表达。

9、学生不得随意搬动教室内的教学设备，不得私自使用各类教学用公共计算机、投影仪、实验实训设备等。如造成损坏，必须按价赔偿，情节严重的给予相应处分。

11.2课堂礼仪

1.学生上课若迟到，应先报告，老师允许后方可进入教室。

2.学生进入课堂应着装得体，言行文明，举止优雅。不得穿露胸、露腰、露背的服装，不得穿拖鞋或鞋拖，不得吸烟，不得高声喧哗，不得追逐打闹，不说脏话。男生不得穿着背心，女生不得穿超短裙。男女生之间不得有过分亲昵举动。

12．课程资源

12.1教材与参考书

12.1.1教材：

周毅. 新编旅游英语教程[M] . 成都：四川大学出版社，2011，12

12.1.2参考书：

雷兵. 酒店英语听说实训教程[M] .北京：科学出版社，2009年。

于立新. 旅游英语教程[M] . 北京：北京大学出版社，2013年。

12.2专业学术专著

（1）周化勋. 四川导游词精选[M]. 北京：中国旅游出版社，2002

12.3专业刊物

国内刊物:

（1）旅游学刊

（2）中国旅游报

（3）四川旅游学院学报

    国外刊物：

    （1）Tourism Management旅游管理

    （2）Annals of Tourism Research 旅游研究年刊

12.4网络资源

中国旅游网：http://www.cnta.com/；

四川旅游政务网：http://www.cnta.gov.cn

13．教学合约

13.1教师作出师德师风承诺

教师必须遵守《教师法》所规定的师德师风要求，具有良好的学术道德，为人师表，教书育人，遵守学术规范和学术道德，努力创造科学新知，传播先进思想和先进文化。 
13.2阅读课程实施大纲，理解其内容
学生在本门课程开始的第一周之内，认真仔细阅读本课程实施大纲，准确理解本大纲的要求与内容，不明确的地方可向任何教师请教，务必做到对每一部分内容都有清楚的认识。

13.3同意遵守课程实施大纲中阐述的标准和期望

学生在准确理解本课程实施大纲的基础上，签署姓名，承诺并确保在接下来的课程进行中认真遵守，不得违反。

14．其他说明

建议在本门课程授课过程中，能带领学生到当地旅游景区、旅游饭店实地观摩。
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